
ADIERE VORBIND 

Tristeţea are trup de femeie 
În inima ei se coace perla neagră 

a nostalgiei şi-a erorii 

Şi asta v-o spun eu 
care mai ştiu câteceva despre womankind 

şi nu mi-am dorit vreodată ca apele 
să-şi ridice la trecerea mea 

albe clopotniţe 

Cumpănesc răcoroasă 
ceara să nu se topească-n faguri 

(forme ale femeii I neimaginate încă 
dorm în substanţa ei) 

iar frunzelor pe care le-ating 
le-amân rugina 

Las vântului 
mulţumirea de-a le rupe şi târî în noroi 

Eu alint I Nu spulber cenuşa 

De aici şi vina 
în faţa bărbatului care prin cântec 

a deschis cele şapte porţi 
spre adâncuri fără speranţă 
să-şi redobândească femeia 

La întoarcere 
- în semn că umbra ei îl urmează -
i-aducem ecouri de sandale şi aripi 

Dar i-aruncam în joacă şi scântei în ochi 
din lira pe care o ţinea într-o mână 

- torţă aprinsă -
şi astfel îi hrăneam furia 

spaima că orbise 
şi dorinţa ucigaşă 

s-o vadă 
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WHISPERING BREATH OF WIND 

Sadness has a woman's body 
And its heart hides the black pearl 

of nostalgia and error 

And I am the one to tell you that 
I know something 
about womankind 

and I ve never expected waters 
to rise white steeples 

when I pass 

I arrange the cool wax 
not to melt in honeycomps 

(yet unseen woman's shapes 
I sleep in her substance) 
and I touch the leaves 

putting off their yelloness 

I Jet the wind the satisfaction 
of tearing 

and dragging them into the mud 
I caress I I dont't dissipate the ashess 

That's the blame 
of a man whose singing 
opened the seven gates 

to hopeless depths 
to regain his woman 

Coming back 
- to be sure her shadow 

is following him -
I was bringing him the echos of 

sandals and wings 

But also threw jokingly 
sparkles into his eyes 

from the lyre he had in a hand 
- buming torch -

and thus I was feeding his fury 
the fear he was blind 
and the killing desire 

to see her 
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